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A Historic site:
Shamisen Temple (Daishin-ji Temple)

Ms. Kumiko SAKATA (JAPAN)

‘ ’ ery recently, I happened to
stop in the front of a temple

called Daishin-ji.

close to my place, was once called

The area, very

the city of temples. Among many
shrines, this one

fascinated me a lot, somehow

temples and

Since I learned that the temple
belongs to the Jodo sect, I rushed to
the public library nearby, and found
a book on the Jodo sect. Priest
Honen, the founder of the sect,
Kamakura
Buddhist “reformation””  Honen
selected “Buddha Amida” out of
many “Hotoke” & “Bosatsu” and in
the Jodo, or Pure Land, this worship
focused on the ‘“Buddha Amida”
and on rebitth in this Western
Paradise on Pure Land called
‘Gokurakuen.”

From this point of view, the

spearheaded the

Jodo sect has something in common
with Christianity. A certain
historian mentioned seven similar
points in European Protestantism
and Kamakura Buddhism. Those
points are: attaching importance to
faith, view of fate, informalization
of cetemony, tendency to tevett to
the old ways, permission for
marriage, attaching importance to
social practice and the striding of
vice. Since I moved to Minato-ku,

every morning I take my dog for a
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walk past the Princess Takamatsu’s
residence, walking down the steep
slope to the foot of Gyotanzaka and
ascending Isaragozaka.

At the foot of Gyoranzaka, is
Daishin-ji Temple.  There, two
things catch people’s eyes: one is a
live silver fox in the precincts of the
temple; the other is a stone
monument to the creator of the
Shamisen (three-stringed musical
instrument) in the Edo petiod, the
Ishimura family temple. A system,
called Danka, which requited all
families to be registered with one of
the countrys many Buddhist
temples, was enforced by the
Shogunate in the Edo perod.
Ishimura Ohmi was a skilled
shamisen craftsman in the Edo
petiod, and his family remained so
for generations. The name
“Shamisen-dera Temple” comes
from the Ishimura family’s “danka.”
Incidentally, when I was living in the
city of Zushi a few years ago, my
stroll with my dog took me past

“Shokaku-ji  Temple,” by the
man-made  island ~ Wagae-jima,
through ~ Kamakura — Komyo-ji

Temple and on to Zaimokuza Beach.
What a coincidence that all the
temples belong to the Jodo sect.!
One evening, I was just passing
Daishin-ji Temple, when a great
chorus, not recitation of the
Buddhist scriptures, stopped me.
It was rather unusual, I may say
strange, hearing such a sound from a
temple.  Standing for a while, I was
absotbed in the marvelous harmony
of the Japanese and Western worlds.
Since that evening, I often took the
way past Daishin-ji Temple, to my
One day
watching TV, I chanced to see

place to hear the chotus.

Shion-kai by Daishin-ji Temple.
The present priest of Daishin-ji
Temple was trying to show Honen’s
spifit in an artistic style, enlighten a
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wide range of people and compose
a melody based on a certain sound
of the Nembutsu of the original
vow. These are intended for the
young generation to hear and sing
and to help them understand the
Jodo sect easily. Then I realized
what the chorus I heard the other
night had been. 1 finally made an
opportunity to meet the priest a
1 really

wanted to know more of his

couple of days later.

remarkable music activities.

The priest is particulatly fond
of music and has studied Gagaku
(ancient court music and dance),
traditional Japanese music and vocal
music. He  marvelously
harmonized his own love for music
with his destiny as a prest. In
spring 1987, he obtained two kinds
of traditional Japanese wind
instruments, three “shou,”
resembling a panpipe and five
“hichiriki,” also resembling a pipe.
Playing one shou, he suddenly took
it into his head to compose
“Ichimai-kishomon,” a vow wtitten
on a piece of paper by Honen two
days before his death to teach that
simple repetiion of  “Namu
Amida-Butsu” (I take my refuge in
the Buddha Amida), for the purpose
of “ohjo,” rebirth in the Buddha
Apwidas Putre Land in the West; this
was written at the request of
Honen’s disciple, Genchi. Talking
“Ichimai-kishomon,” T
happened to have two young boys

about

among my many students who were
One of them,
about 12 years of age chanted a

from temples.

sutta. I could catch only one
“Namu Amida-Butsu” then, but I
now know it was
“Ichimai-kishomon.”
that I had not met the priest before.

I felt sorry

After the priest started
“Shion-kai,” he performed publicly

before audience at Zojo-ji Temple
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in 1992 and 1994, He also
appeared at Komyo-ji Temple in the
historic town of Kamakura. After
a number of public performances in
Japan, he presented “The world of
Buddhist countties” in Hawaii, USA
in 1997, and it was an admirable
performance, 1 heard. The priest
made an impassioned speech, saying
that he was so imptessed at seeing
and hearing his melody sung by
non-Japanese students there.
Because of today’s demand, he
thought out a new style of funeral

ceremony and set up Shion-do, an

indoor “graveyard”’ to solve the problem of graveyard space that was gradually
He decided to have a musical Buddhist funeral ceremony
in the evening instead of daytime, for all the people who would really wish to

becoming scarcer.

attend and see the deceased off. It is not always easy for people who work
during the day or full-time students to attend a funeral in the late morning ot
afternoon. The ceremony “Invitation to the wotld of Buddhist countries”
mainly composed of western musical instruments, would also include any
selection requested by the people. The fact that all types of, music such as
Western music, traditional Japanese music, Japanese songs in the classic style
and even nursery song are acceptable, is due to this very rare, versatile priest. 1
was very imptessed that a Buddhist priest could play both Western and
Japanese instruments and moreover is a tenor singing Italian songs in the
classic style. The head priest of Chion-in Temple in Kyoto told him to
compose more in the future.

The founder of the Jodo sect of Buddhism, Honen, was a very
good-looking intellectual gentleman and was a master of preaching. His
preachings had wide appeal, attracting adherents from nobility, the warrior class
and the common people. In his conclusion, to use a conventional phrase, he
tried to put people into the Jodo sect. Knowing Honen, I thought that the
present priest of Daishin-ji Temple would certainly follow in Honen’s
footsteps.

At the 2000 Sydney Olympic Games, the last in the 20% century, the
marathon gold medallist, Ms. Naoko Takabashi said that she wanted to leave
proof of her existence when she said, “I will win!”  Introducing a magnificent
and solemn Buddhist musical ceremony into the Jodo sect of Buddhism, with
its more than 800 years of history as one of the Kamakura Buddhist sects, the
1 would like

to give my support to his future activities to attest to the fact that he existed

present priest of Daishin-ji Temple made a fresh determination.

today as a priest of the Jodo sect. After the long hot summer, this
unexpected meeting with the priest made me feel refreshed.
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Expo 2000 Hannover

Ms. Katerina Yoko MATSUOKA
(Japan/Greece)

[August 1, 2000]

“For  English-speakers,  Hanover
means something different - if it means
amything at all - from what it des for
First of  al], Anglophones
have their own way of spelling it with only

Germans.

one n'’....”

Before 1 read the above in an
article about Hanover, I had actually
been wondeting about whether “to
go or not to go?” to the Expo in
My Greek friend had
persistently been trying to persuade
me to go, by adding at the end of his

e-mail messages “So, are you taking

Hanover.

this chance to come to the Expo in
And so 1 finally
decided I had to go to Hanover to

Hannover?”

see with my own eyes how it really is
And here 1 am in
Hannover with two “n’’s.

Under the theme ‘“Humankind,
Nature and Technology”, close to

200 nations

in Hannover.

and  international
organizations are presenting their
visitors with their vision of the
future. Some 40 million visitors are
expected in Hannover during the
153 days that the Expo is being
staged.

My interest was of course to
visit the Japanese architect, Shigeru
Ban’s pavilion.  His sweeping dome
consists of a framework made
entirely of recycled paper tubing
When the Expo finishes up, the
entire edifice is to be recycled as
toillet paper. At first, it seems like
an odd idea, but on consideration it
does have a certain charm after all
Particularly, because utilizing
sustainable resources is one of the
main themes of this world

exposition. Our Japanese architect
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is a genius! 1 continually said
“BRAVO” while visiting his pavilion.
And 1 repeatedly said to my Greek
friend: -

“Isn’t it great to see someone
like Shigeru from your own country
receiving
recognition in another country?
Look, right here in front of us —

such outstanding

people are lining up for 25 minutes
just to get into Shigeru’s pavilion, not

X TEHR THER] &S,
(3% - 2 BA]

the other pavilions.”
While I was prostrating myself

before the Japanese pavilion, my
poor Greek friend never mentioned
that I am half Greek and that 1
shouldn’t forget that the Parthenon
in Greece, which has been standing
for thousands of years, is also part
of my heritage. But of course, 1
think the Parthenon is also a great
example of “Mankind, Nature &

4

Technology”’
4
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As this was my second visit to a foreign embassy in
Minato City, | could understand overseas affairs better this
time.

Immediately on looking at the building from the outside, |
perceived that Brazil is a country with a large land area.

The staff of the Embassy explained that the country has
a temitory of 8,500,000 square kilometers and a population of
approximately 160 millions (ranking No.5 in the world in
population).

| got to know that the Japanese have continuously
migrated to Brazil since the Meiji era as well as people from
other nations so that many races now live there together. What
| was most impressed by was the fact that racial relations
among the various nationalities are so successfully maintained
that Camival Festival dancing is performed comfortably by
members of all races together.

Then, | noticed that Brazil with its ethnic mixture has
developed a distinct and attractive culture of its own. One of its
features is painting. In Japan, there is India ink drawing and
woodblock prining among other types of art. But | felt a
unique atmosphere in the skillfully painted pictures from Brazi.

| have not yet been abroad. But some day | would like to
visit Brazil and travel to many places in the country and
communicate with the local people. If | could have such an
experience, world affairs might become more real to me.

| hope Brazil will continue to develop and prosper in the

future. [translated by: N Narita]
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South Wind

The Natural Life of Muslims:
The natural environment of Egypt
and the dalily life of Muslims - 2

Ms. Kaoru GONJO (Japan)

<Background >

Muslims have developed their
own unique philosophy of life based
on their  morte-than-3000-year
history - successful adaptation to a
severe natural environment.

(1) A distinct view of humanity

I feel that Islam is more a code of
morality than a religion.  The
Japanese have the idea of turning to
God for help or of receiving divine
favors, while Muslims remain
faithful without expecting favors in
return. A human being is given life
by the grace of God and has to
follow the divinely ordained Sharia
(law of Islam) which is based on the
view that human nature is inherently
weak. This is much different from
the western view, shared by the
Japanese, that human nature is
fundamentally strong or good.
Muslims understand the limitations
of the human being in leading his
own life, so they dont have to
struggle to live.

The Arabic philosophy of
IBM distresses foreigners.  The
letters stand for:

I: In Shaa Allah (as God
pleases-beyond the limits of human
being’s power, God’s work)

B:  Bukra  (tomorrow-one
never knows if tomotrow will
come)

M: Maa Leesh (do it again-be

obliged to do)
When we finished an excavation, we
atways took a picture from the sky
by flying a kite. But it was not easy
to do this because of the strong
wind. 1 asked ”Bukra?* (Are we
going to try tomorrow?) The answer
was “Laa. No.) In Shaa Allah”” It
scems that they used IBM
approptiately.

On the other hand, they have
another more general Arabic word
to “save” foreigners. That is
“Alhamd-lllah (Thanks to God.)”
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This word may be used to answer
any queston. “How are your”
“How’s your trip going?” “How’s
your business?”
“Alhamd-lllah.”
The contents of the law of
Islam (Shatia) can be classified
roughly into four parts.
ODuty  (prayer five times a day,

You just say

fasting)

@Practice  if  possible (a
pilgrimage to Mecca)

(3Forgjveness (having  four
wives)

@ Taboo (potk, drinking)

Those four items vary, depending on
the person or the occasion. Before
they pray, they wash their faces and
hands carefully so they are very clean,
although it is dusty in town.

It is said that the reason they
can have four wives is that the
proportion of men and women was
badly balanced after wars. Few
men have more than one wife these
days since it is only permitted on
condition that all property and
affection are shared equally among
the wives. (In fact, I heard that
only one boss and another wotker
out of about 150 excavation
workmen had two wives.)

Regarding drink, if you drink in
that fierce desert heat, you might die.
Nor is it usual to have cold drinks
there. 'They usually have a cup of
hot tea, called “Chai” with a lot of
sugar. Itis much better in terms of
hygiene and health, isnt itt  How
rational Sharia is in many aspects!

(2) A society with a long history
and a rich culture

Ancient Egypt, which was at
the peak of its prospetity in the
Jomon era of Japanese history, has
an unimaginably long history. 1
found that histoty is not merely a
succession of kings and conquerors
but that which is deeply engraved in
the life of the people as well.
OArabic culture is the best in the
world

The Egyptians think that
Egypt is the best country in the
Arabic world. Most of the
teachers in Arabic countries are
Egyptians and they are also
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outstanding in other fields. This is
evidenced by the fact that the movie
industry and the TV stations ate the
biggest of all Arabic countries.
“Egypt is the best in Arabia. Cairo
is the best city in Egypt. The
family is the best of all in Cairol”
This is a very happy thought which
bothers nobody else.

OPeople love their families, and
especially children, dearly.

Egyptians take great care of
children. I heard they are likely to
show the family tree proudly when
they invite someone to their home.
QOLovers of poetry and song

Poetry is an indispensable
aspect of culture for the general
public,
traditionally wandeting minstrels.
If you don’t compose a poem, you
will be despised as a person with no
culture. There are lots of
contributors’ columns in vatious
magazines.  When I asked the
meaning of certain poems, I found
many of them were love poems
with exaggerated sentiments which
made me blush.

Hibibi means one’s gitlfriend or
boyfriend in Arabic. I often heard
this kind of song with the word
“hibib?> coming from car radios and
shops everywhere in Cairo, but 1
didn’t quite understand which was
the beginning ot ending of the song,
Only repeated sounds with not
much pitch vatiation reached my ear.
Arabic  love songs somewhat
resemble the melodies of traditional
Japanese songs.  Since they strongly
believe that God will never abandon
them, love stoties in movies and TV
programs always end  happily.
Fictional characters seldom commit
suicide in this country because the
law of Islam forbids suicide.
OKeen political satire

Bitter  political
always appear in the newspaper.
They are not only about domestic
affairs. Egyptians are Japanophiles
to a greater extent than we imagine.
The same color of skin, eyes and
hair is one of the reasons they are
attached to the Japanese.

many of whom were

caricatures
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When I bought a bottle of coke at a shop near the Temple of
Karnak, Luxot, a man weating Gallabiya suddenly said, “Hello
Mt. Hosokawa, good-bye Mr. Miyazawa and thank you Mr.
Nakasone.” Then in a while, continued with a sad look
“Good-bye, good-bye, good-bye Mr. Takeshita” I was
impressed that they had a detailed knowledge of Japanese
politics and got news so quickly.

OGet drunk, not on liquor but on conversation

Men get together and drink chai or puff narghile all day
long in coffee shops in Cairo. A person who knows a lot of
stories wins popularity. When we set sampling pipes in town
for tesearch into atmospheric pollution, it was the hardest
work not to be seen by people because many men gather not
only in shops but also on street corners all day.  On the othet
hand, women gather at home so that passers-by in the street
can’t see them having a housewives’ gossip.

OAlms-from the rich to the poor

It is natural in the law of Islam for the rich to share with
the poor and for the poor with even pooter people. The
largest quantity of plastic garbage from a house is plastic
bottles of mineral water such as Japanese people drink. (It is
made in Europe and the bottles can be reused several times.)
A doorman, Mohammed collects these bottles from houses
everyday. 1 was wondering why. He uses them to share
water when a passer-by asks him for some.  (Both water
and the bottle are expensive.) They definitely dont need
silver seats for old people in this society.

QOValue honor

The leader told me that an Arab could tell instantly who
is a leader and who is a follower in a group of various races
living together there. I was astonished at their sharp
observation of people and clever human relations in many
respects.

In this society honor is very important. When you buy
something, you never beat down the price by throwing cold
water on the object of sale.
the price by praising the goods a lot and saying “I want to
bring this back to Japan and to show the Japanese how great
your country is.”” but I couldnt try it because I didn’t speak
Arabic.

(3) The severe natural environment of Egypt

Egypt is an agticultural country but it is fertile only along
the Nile River. Most of this country receives less than 5 mm
of precipitation a year. It is not easy to imagine the heat
from the average temperature of 34°C and the average
humidity of 16% in the interior of the country in places like
Luxor or Aswan. It would be much easier to imagine that you
wete in an oven, baking at a tempetature of around 40°C and
the dtiest wind.

Egyptians give no thought to the idea of reconstructing
the country ot conqueting nature.  While so-called developed
nations urge a lasting society, the Egyptians seem to be putting
this into practice without effort.

[translated by: Y. Morishita]

I heard it was wise to beat down
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Recipe
RICH CHRISTMAS FRUIT CAKE

Ms. Yayoi SOTOISHI (Japan)

This is a recipe for a Rich
Christmas Fruit Cake, which | leamt
fom my NZ grandmother (my
ex-neighbour). The  onginal
Christmas cake should be coated with
fcing sugar to be displayed like
‘Kagami-mochi,” so naturally the sugar
content is high, in order to preserve the
cake for a long time. It is a good idea
fo reduce the amount of sugar to half
because the mixed fruit wil add
sweetness.  Don't worry about using
three kinds of raisins, as it may be
difficult to find them in Japan.  Find an
altemative and create your own taste.
When | make this cake | reduce the
amount of currants and use only one
kind of raisin, which | soak in rum.

At first, please try to make this recipe
using half the amounts suggested.
The taste of this cake improves with
days.

Ingredients (to be baked in a 20cm
cake tin))

225g butter

300g brown sugar

6 eggs

350g plain flour

2 teaspoons baking powder

1 tablespoon spice

1 tablespoon cinnamon

1 teaspoon nutmeg

[dried fruit mixture]

225q raisins

225 currants

450g sultanas

125g mixed peel

1259 almonds

1259 cherries

*Grated rind of 1 lemon or orange
(optional)
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2 tablespoons sherry or brandy

NB. Measurements - 1 tablespoon = 15
ml or 3teaspoons in NZ and UK

Preparation

Preheat the oven 125°-140° C.

Line the tin with non-stick or brown

paper.

1. Cream the butter and sugar
together until light and fluffy.
Gradually add the eggs and

spices.

2. Then add all the fruit, nuts and
liquor.

3. Next mix in the shifted flour and
baking powder. Do not beat.

4. Tum the mixture into the prepared
tin and bake for about 3 % - 4
hours.

5. Totestifthe cake is ready, place a
skewer into the center of the cake,
and it should come out clean.
Leave the cake to cool in the tin.

NB If you reduce the ingredients to

half, then the baking time is reduced

to 2% hours.

Your Contribution is Welcome

By exchanging all kinds of various
opinions with people, those who have
different cultures or backgrounds, in the
“South Wind,” we hope we are able to
recognize diversity of our society and
deepen our mutual understanding and
friendship with each other. Please take full
advantage of this opportunity to express
your opinions!

How to contribute:

Please write your essay in Japanese,
English or Chinese.

To send at:

C/O South Wind Editorial Room,

Minato International Association

Minato City Hall 8t Floor, 1-5-25
Shibakoen, Minato-ku, Tokyo

1058511 (Fax: 03-3578-3537)

E-mail : s-wind@minato-inthassn.gr.p
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South Wind

A Look into Minato City
The Tombs of the Feudal Lords

3
To Temples’ district of Mita
M. Koichi Naka (Japan)

Take the exit leading to
Daiichi Keihin  National

Highway Tamachi
Station on the JR or Mita Station of

from either
the Metropolitan Subway. Cross the
road and walk for about two
minutes toward Keio University till
you cross Sakurada-dotri Avenue.
Continue to go straight ahead and
take a left turn at the junction of
three streets. Soon you will reach the
foot of “Hijiti-zaka Slope of Saints,”
the entrance to the temple district of
Mita.

In addition to the main street,
Hijiti-zaka, there are
desetted byways named ““Yurei-zaka
— Slope of Ghosts,*Hebi-zaka —
and “Anzen-zaka,
Slope of Safety,” where long mud

narrow

Slope of Snakes ”

fences of temples face each other
along both sides of the street.
Among the 35 temples in this area,
are particular ones, having white,
claborately made-up Jizo statues ,
quite a few graveyards for feudal
lords with huge five-storied stupa
and square gabled tomb stones, etc.
Dont you feel like visiting
them? I would like to desctibe this
mysterious district in two or three
articles.
<Hijiri-zaka — Slope of Saints>
The name allows you to
guess that it is a somewhat holy
slope. It is said to have been opened
by bonzes called “Koya-hijiti,” or
saints of Koya, who were sent from
Mt. Koya to propagate the holy
Buddhist teachings originating in the
mountains of present-day

Wakayama prefecture. It also gives
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credit to Hijiti-shonin, the sainted
merchants who stayed in the inns
around here to bring in merchandise
and religion at the same time.

Until 1601, when the Shogun
Ieyasu ordered construction of the
Tokaido Highway, or the present
Daiichi-Kethin  National Highway,
that ran along the coast of the
Pacific; Hijiri-zaka had been a part
of the main street crossing the
plateau and leading to Kamakura,
the capital of the Shogunate.

This slope had previously
been called “slope of Takeshiba”
and had been noted as early as in the
“Sarashina-Nikki —
Sarashina” written by a daughter of

Journal

Sugawara Takasue in 1020 when she
passed through this area. In her
journal, she mentioned Takeshiba
Temple (the present Saikaiji Temple)
and the ruins of the residence where
an imperial princess hid herself to
live with her loving soldier from
Musashi Province.

Another reference appears in
“A slope of Shiba,” compiled in the
catly Edo petiod. It describes the
slope as stretching between Mita
3-chome and Nihon Enoki above
the precincts of Kounji Temple.

The temple district of Mita
extends down both sides of the
plateau, in the middle of which runs
Hijiri-zaka slope.

Takeshiba Temple was
already there and is known as Saikaiji
Temple today, as I mentioned eatlier.
Only three temples were actually
founded there: Takeshiba Temple,
Myoenji Temple and Kofukuji
Temple, whose original records have
been lost. A 1635 decree forced
most of the other temples to move
there from the Kyobashi-
Hatchoboti atrea, that was to be
redeveloped as town for Yoriki and
Doshin samurai engaged in

administration and



EFARDEGHT, RANDE—F
HEDRILIPIET, BEIZHLA
2BLAFEZ)TY,

EHF0 FEFE - BRAIR .
(i 2E) (RzAPF
RIL 77— MKRIEFE 2
L35I, FR+TEF (1640)
I h ook o- -:EFnF
BI T, BlFldAasria
T TR OREFE - 0%
KE+HF (1921), FHRIH
$2 L 7=, FLO LI ZBT)ET
YL THRKREBILE TE- T
WEiT, CHODFHTP N
RICBRATH - H4TFiE. o
P LR KxeF (1836)
DESNTE (1FE1»7hdE -
T2A) DFFET, L)t
2E¥,

% B3R

FaR oFarE~L
3o TW THRIR], T4
EERZARY AN X oY
Toh, BERLES L), &
2R.Z2 8 A,

kE LY X5 2RI, 0T
13, BERTFERH D - -, Bt
DEFTDRED D - =351
RAELZ0Pphh b THFENE
FHER - REFAER) 1245
Wi,
24K |

FAEEOFIA E KALL TGR
Wikt 4, EHOBRT 245 X
YA oREE ) NTF - T
(DAY [HEIR] TT,

YL THERLDh, A3
WAL ZDIRDO A AT
oD T, r%ﬁﬁj\ wA L
TIHAIR) Y olruvwnig
¥,

[¥3R |

CORPFLTICRAICE
o T, AalrkEF, K
Wy, @R, BT Y, FY
EHII N EF oLk 2R
DIEMDOT %3E ) . #IT—RIK
(R, APEROBRDEF
THEAIEIZEHI S,

Bt RIS RO BFNR
T EpHE bR S, &
¥ B R a5 R e R R .

Hirg#hE BRHEEREEEREE,

FEBID AR RHERE R
B RS TEERERE
HBih, RBHET .
IRAGPREEERT & B fatk,
IRIEBIAEE S B, BiFIErE
INETEREREAM . (EEERE
HITH:E, Wk RNWER
SHEEFIE,
CRAFHFREESESE K
i BRI EE A S IR,
ERENEREATHERRA
H EREENIREESBRAK
HELIEEIE.
LSRR E SRR IR
FRiEERSTOUR, (AR E
VF, T e A,
RS MR RZ kR
St PR RBNEEEATE AR, F0
FFZER.
[S8% - EE FE]

South Wind

jutisdiction under the Magistrates
during the Edo petiod. To assure the
Sankinkotai system, under which
feudal lords spent alternate years in
residences in Edo and in theitr home
province, areas for their residences
had to be reserved in Edo; hence
reallocation of the land.

The area of present Minato
City was situated on the outskirts of
Edo in those days. Today’s Mita 3
and 4-chome areas correspond to
the ancient northern and southern
temple towns of Mita. These town
names tell the fact that the area was
created on purpose for temples.
These two towns were surrounded
by five other towns of Mita that also
accommodated many other temples.
Now that the area formerly
occupied by temples has been
greatly teduced, with buildings,
apartments and houses replacing

temples along the streets, you may

not be awate of the temples and graveyards which still exist if you pass there in

a car.

<Promontory to view the moon>

Now;, let’s come back to the foot of Hijiti-zaka slope. The top of this

slope was called “Promontory to view the moon.” From there, people used to
enjoy toadmire the moon rising above the seas of Edo Bay that opened
beyond the ptesent Daiichi Keihin National Highway. The Kanto district
branch of the Agon Buddhist sect, Friend Gakuen Gitls” High School and the
Kuwait Embassy are located in the ancient precincts of Kounji Temple, which
had been thete since 1640. This temple, together with Saikaiji Temple, stood
out among many other temples along Hijiri-zaka slope until it moved to
Nakano-ku in 1921. Its name remained, however, in the town, Mita Koun-cho,
until the end of the World War II. You can well imagine the prospetity of these
two temples if you look into “Scenic Spots of Edo “ compiled in 1836 with
detailed illustrations by the artist, Hasegawa Settan.

<Shiomi-zaka — Slope to observe the tide>

Shiomi-zaka slope begins just by the building for the Agon Buddhist
sect and goes up alongside it. The slope’s name hints at a view of the sea but
nobody would remember it now. Big apartment buildings rise along the slope
and block our view down toward the sea, which has become much farther
away due to reclamation.

At the dead end of the slope used to stand the residence of Lord
Matsudaira from Sanuki Province (present Kagawa Prefecture). As a token of
the ancient owner, the upper part of the area where the main wing of his
residence used to stand is now a dormitory for students who left Kagawa

Prefecture to study in Tokvo.
15
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<Anzen-zaka — Slope of Safety>

Let’s excuse ourselves and cut through the compound for the
students’” dormitory to reach the middle of Anzen-zaka, or slope of
Safety, that connects with Sakurada-dori Avenue in the north. Is it safe to
walk on this narrow slope underneath the edge of a precipice? Its name
otiginated from Anzenji Temple that used to exist on the western side of
the slope. You don't find the temple any longer, but the slope keeps its
name in the shortened form of Anzenji-zaka.
<Hebi-zaka — Slope of Snakes>

Go up Anzen-zaka slope in the opposite direction. On the right
side of the slope, thete are quite a few temples and their graveyards:
Chounji, Daishoji, Saizoin, Choenji and so on. Pass underneath Friend
Gakuen Gitls” High School and the slope becomes even narrower and
curves 90 degrees to the right behind Minato Junior High School. You are
now on another deserted slope with temple fences on both sides. A
signpost reads: “This is Hebi-zaka or Slope of Snakes, since the area was
the nest of snakes covered by bushes”—a rather persuasive desctiption.

All these slopes are nartow zigzags allowing only small cars to
enter from Sakurada-doti Avenue. The residences have been rebuilt and
changed in form as time passed, but these slopes and graveyards have
been kept as they wetre. Nowadays urban development has forced people
to concede their dwellings to new roads or move in after the area is
prepared. But while you walk on these small ways in the temple district of
Mita, you realize that during the Edo petiod, people settled first and the
streets were constructed to connect them afterwards.

I have taken too much time walking leisurely around here, looking
for some remains from the Edo petiod. I have already consumed the
limit of pages I may write, and have not yet reached the temples that keep
the tombs of feudal lords corresponding to the title of this small essay:.

Allow me show you four particular temples in the Mita area and
talk about intetesting episodes concerning several tombs of feudal lords
there in the coming issues of South Wind.

[translated by: Y. Nakano]
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M.LA. Chatting Room — Let's talk over a cup of tea!
We very much welcome your attendance at our M.I.A. Chatting Room.  Every 2 Tuesday of each months are your time to come across the mutual
understanding and communication between Japanese and non-Japanese residents. Feel free to visit the space, and please bring snacks of 200 yen worth
with you. (Tel. 03-3578-3530)
December 12 (Tue.), January 9 (Tue.), February 13 (Tue.), 19:30 — 21:00, Minato City Hall 9" floor, #914

(Tel. 03-3578-3530)
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South Wind

All Directions of Bangkok
From Thailand — A Pleasing Country
S
Dainty Sake Over A Sea of Clouds

Mr. Masami IWAFUNE (Japan)

[September 13, 2000]
I’Ve just been to four funerals in
I'm exhausted. My

parents, who had been receiving

a ToOw.

medical treatment, passed away one
after the other in August this year.
My mother died in the first week of
August and my father passed away
two weeks after that, in the third
week. The preparations required
for the funerals made it hard for me
to lock myself up in my petrsonal
gtief, having first a funeral held by
just the family members one week in
Saitama Prefecture, and then a
formal funeral the following week in
Akita Prefecture, where our family
temple is located. The first two
funerals went off without incident
and before I could compose myself
my father was gone, and the family
and formal funerals were cartied out
again. All of the preparations and
ceremony took up a lot of time and

energy.

T'll itemize the events here, in case

you haven’t been able to follow so

far what took place.

® First week of August: my
mother passed away — family
funeral in Saitama

® Sccond week of August:
formal funeral in Akita

® Third week of August: my
father died — family funeral in
Saitama

® Tourth week of August:
formal funeral in Akita

During this time, I was home

on leave in Saitama where my
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father died.

parents lived. Thai people are very
considerate when it comes to family.
They willingly let me return home
and supported me a lot, even though
they were hard pressed by their own
work commitments, patticularly in
August, which is a busy month.
The Hmong people embroidered a
large white sheet of cloth, each of
them offering their condolences and
signing it.
have been led by the spitit of the

My late parents might

Hmong as well as by our own
I'wonder if the Mekong
River shares the same significance as

the River Styx.

ancestors.

Given my recent experiences,
from hereon I think I can probably
call myself a consultant of funerals.
I have also consulted some books
on funerals and found out that
natural or space funerals are kind of
trendy these days. What is a space
funeral?  You launch a rocket with
a capsule packed with ashes into
orbit, which some day will rush into
the atmosphere and burn out
And then we can say, “Mr./Ms.
so-and-so has become a stat”
Upon reflection, I can hardly keep
up with this high technology. My
parents’ funerals were both very
traditional.

Leaving my parents had always
been difficult, particularly when I
flew to Bangkok on pressing

business the very day before my

I shook hands with him saying I'd be back in a few days. His

condition seemed less setious then, and he was sitting up in his bed. However

he fell into a critical condition the next morning and went to a better wotld in

the evening. My father’s last words to me were, “Tll get well all right and you

wortk hard and do your best” My mother’s were, “Good night, everybody.”

Both were opportune, and I'm wondering now if they had prepared

beforehand for those to be their last words to me.

I hope I have mine ready

when the time comes, but so far I havent come up with anything good.

Please let me know if you have any ideas.

With my parents’ death there also came the need for me to prove that I am

the legal heir.  The basic proof is a combination of a family register, resident

registration, and the certificate of your seal impression. This was a problem
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South Wind

for me, as I live in Bangkok and therefore am not registered in Japan as a
resident, and don’t have a certificate of my seal impression. The only proof
I have is my family registration. People like me are called “non-residents.”
I made some inquities and found out that a Certificate of Residence and
cettificate authenticating my signature issued by the Japanese Embassy in
Thailand will suffice.

applications by mail, which means I have to present myself in person at the

However, the Embassy said they dont accept

Embassy in Bangkok. It’s really something for me to be going back and
forth so often, since transportation itself is not cheap! However, by chance
some other urgent business came up, and as I write 'm heading for Bangkok.

As it happens the Narita to Bangkok flights in August and Septembet
are full, so I was forced to pay a great deal of money for a business-class
ticket in order to get a flight to Bangkok during this ime. But guess what?
How pleasant and comfortable it is being in a business-class seat! The food
is gorgeous, and is served with Japanese sake. Furthermore the sake is
“Hama-chidoti (a kind of tiny birds observed at seashote),” a noted brand
from Iwate Prefecture. I felt really good and wanted to jump for joy.

Not being used to such high living, I enjoyed a daydream of having
become a man of substance when I had a cup of high-quality sake looking
over a sea of clouds.
Amami-Oshima. I muttered to myself, “Its smart to drink ‘Chidoti’ at the
height of thousands of meters,” “It5 terrible to toddle like a ‘Chidori” and
miss my step,” “I still have a lot of things to do,” and “I need to behave
propetly” And I had the fecling that my father, who loved sake, was

smiling;

The huge screen said we were flying over

[translated by: M. Kawashima]

NB River Styx: According to The Oxford Dictionary, the River Styx
(pronounced stiks) is from Greek mythology, and is one of the rivers of the
Underworld, over which the ferryman, Charon, ferried the souls of the dead.
Buddhist people also believe in this imaginary tiver, and that the deceased
should cross it to reach the other wotld.
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SALUDOS
DESDE
GUANAJUATO

®)

Sra. Masako ONODA
(Japén)

[3 de septiembre del 2000]
En Guanajuato, que

se sitla a casi
2.000 metros sobre el
nivel del mar, nosotros
experimentamos una
diferencia grande en la
temperatura durante el
dia. Aln a principios de
septiembre, nosotros
tenemos méas de 15
grados centigrados de
diferencia entre el dia y
la noche. En la mafiana
vemos que se cubren de
escarcha los parabrisas,
pero en el dia vemos que
esta muy caliente,
especialmente en el sol.
Bajo este sol tan fuerte,
veo a muchas personas
que llevan a sus bebés
en brazos por toda la
ciudad. Casi todos ellos
envuelven a sus bebés
en una cobija
blanquecina de la cabeza
a los pies para que los
bebés no estén
expuestos al aire. Es raro
ver que alguien lleve a su
bebé en la espalda.
Advierto que hay mucho
mas hombres que cargan
a sus bebés aqui en
México que en Japon. Me
complacio ver que
alguien casi siempre
cede su asiento en el
camion a alguien que
carga a su bebé, ya sea

Hello from
Guanajuato

-A letter from Mexico-

®)

Ms. Masako Onoda
(Japan)

[September 3, 2000]

In Guanajuato, which is
situated about 2,000
meters above sea level,
we  experience  big
differences in the
temperature during the
day. Even in early
September, there is more
than a 15°C difference in
temperature between day
and night. In the
morning we see frost on
the windshield, but in the
daytime it is very hot,
especially out in the sun.
Under such strong

sunshine, | see many
people carrying their
babies in their arms

around the city. Almost
all of them wrap up their
babies with a whitish
cloth from the tip of the
toe to the top of the head
so that they may not
expose their babies to
the air. It is unusual to
see someone carry their
baby on their back. |
notice that there are by
far more men who carry
their babies here in
Mexico than in Japan.

| am pleased to see that
someone will usually give
up their seat on the bus
to someone who is
carrying their baby
whether it is a woman or
man, and also give
priority to a person with a
child when they are
getting on or off a bus.
This courtesy is extended
not only to parents, but
also towards the elderly,
the physically disabled,
and also for people who
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una mujer o un hombre.
También, cuando ellos se
suben o bajan de un
camion, la gente
generalmente les da
prioridad. Esto no es sélo
para los padres, se hace
también para los
mayores, las personas
con desventajas fisicas y
también para la gente
que carga algo muy
grande o pesado. El
conductor, y también
algunos jovenes cerca de
ellos, tienden la mano
para ayudarlas. Para los
que saben la situacion
actual sobre el uso del
“Yusen-seki’(asiento  de
prioridad) en Japdn, es
un momento conmovedor

ver tal escena. Me
parece que permanece
todavia la ternura

verdadera aqui.

A veces yo oigo de los
extranjeros: “La gente
japonesa es muy
amable.” Oigo también
de algunos que
permanecieron en Japén
por un poco mas tiempo
esto: “Nosotros sentimos
que todavia hay una
especie de muro entre
los japoneses y nosotros
mismos.” También la
gente dice: "Al principio,
habia una relacion muy
buena, pero después...."
Estas son la clase de
palabras a cerca de las
que necesitamos pensar.
Aunque mi permanencia
aqui no ha sido muy
larga, he encontrado que
los mexicanos son muy
afectuosos. Apreciaria

South Wind

are holding a heavy load.
The conductor and also
some young men nearby
will usually give a helping
hand.

For those who know
the present situation
regarding the use of the
"Yusen-seki/courtesy
seat" in Japan, it is a
touching moment to see
such a scene. It seems
to me that there still
remains genuine concern
here.

Sometimes | hear
from  foreign  people,
"Japanese people are
very kind." But | also
hear from foreign people
who stayed in Japan for
some time that "We still
feel there is a kind of wall
between the Japanese
and ourselves."  Also
people say, ‘In the
beginning, there was a
very good
relationship...but then...”
These are the kind of
words we need to think
about. Although my
stay here has not been
very long, already | have
found that Mexicans are
very warm-hearted. |
would like to highlight
some of my experiences
here.

There have been
many occasions that |
can tell of people's
kindness; one of these
was when | had a
backache. When | was
visiting one of my friends,
his mother, whom | met
for the first time, was very
generous and gave me
some medicine, saying
that it would help my
backache. It turned out
that a relative of theirs
had gone all the way into
the mountains to get this
medicine.

Another person
introduced me to a
"celebrated doctor" from
a neighboring city.
When | got off the bus at
the bus-terminal about
one hour from my city,
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escoger
ejemplos:
Ha habido muchas
ocasiones de las que
puedo hablar de la
bondad de la gente; para
tomar solamente una,
cuando tuve un dolor
lumbar. Cuando visité la
casa de mi amigo, su
madre, con quien me
reunia por primera vez,
fue muy generosa al
darme su medicina
preciosa, diciendo que
me ayudaria con mi dolor
lumbar. Escuche que un
pariente suyo fue a lo
mas profundo de la
montafia a obtener la
medicina. Otra persona
me presenté a un “doctor
ilustre” de una ciudad
cercana. Cuando me bajé
del autobls en la
terminal de autobuses a
una hora de mi ciudad:
su hermana, con quien
habia hablado
escasamente antes, se
reunié conmigo y me
acompafio por casi medio
dia, cuidandome muy
bien porque ellos
pensaron que mi espafiol
no era suficiente. Fue
para mi una sorpresa
magnifica, cuando viajé
otra vez para ver a mi
doctor, ella me esperaba
en la terminal de
autobuses, y me
acomparfio una vez mas y
ademas me invité a su
casa a comer. También,
una masajista en
Guanajuato me dijo que
como ella tenia mas edad
y que era un poco dificil

algunos

her sister, with whom |
had scarcely talked with
before, met me. She
accompanied me for
almost half a day, taking
very good care of me
because they thought my
Spanish was not good
enough to communicate.
To my great surprise, the
next time | traveled to
see my doctor, she was
waiting for me at the
bus-terminal, and
accompanied me once
again; afterwards inviting
me to her house to eat.

Also, a masseuse in
Guanajuato told me that
as she was getting older
and that it was a little
difficult for her to do a
good job she would
introduce me to her friend
who had a better
technique. She
accompanied me one
early morning to a
neighboring city, which
was 3-hours ride on the
bus, and refused to
accept not only her bus
fare but also the lunch |
offered, and spent a
whole day with me.

Furthermore, when |
had a traffic accident,
one of the onlookers told
what happened to his
friend, who in turn told
my friend, and she in turn
told another friend of
mine. One of them
visted me from a
neighboring city almost
every day to look after
me and ask me whether |
needed any help.
Another  friend  also
visited me every day to
give me a massage
because she had heard
the doctor's advice: "At
present, there is nothing
better than massage to
take the stiffness out of
your body."

Mexican people
generously offer up their
own time for others.
But sometimes | feel they
go too far. Their
generosity has caused
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para ella hacer un trabajo bueno, me present6 a su
amigo que tenia mejor técnica. Ella me acompafié una
mafiana muy temprano a una ciudad cercana, que
estaba a tres horas en autobus, rehusé aceptar no
solo el precio del billete de autobus sino también el
almuerzo y pasé el dia completo conmigo.

En oftra ocasién, tuve un accidente de trafico,
uno de los observadores dijo lo que acontecié a mi
amigo, quien a su vez se lo dijo a mi amiga, y ella
también lo conté a otra amiga mia. Una de ellas de
una ciudad cercana a una hora en autobus me visitd
casi todos los dias para cuidarme y me preguntaba si
necesitaba alguna ayuda. Otra amiga también me
visité todos los dias para darme unos masajes porque
ella habia oido el consejo de mi doctor: “Por el
momento, solamente puede recibir masajes para
quitar la rigidez del cuerpo.”

La gente mexicana ofrece generosamente su
propio tiempo para otros por nada. A veces siento que
de todos modos ellos se estan pasando de la raya.
Reflexioné muchas veces en mi manera de vivir,
aunque oyera que alguien estaba en el hospital, yo
solo la visitaba un par de veces con flores, etc. Estoy
también avergonzada de mi misma que a veces
pienso en que si alguien me visitara en Japon y ellos
esperan de mi lo mismo, ¢qué haria yo? Es muy dificil
usar el propio tiempo para otros, ;No piensa usted
asi?

Tuve también la siguiente experiencia. Al
principio de este afio, por equivocacion o algo mal con
mi equipaje, subi al avion en el tltimo momento. Todos
los asientos estaban ocupados y los espacios de
arriba estaban llenos. Ese dia, yo habia traido el
equipaje mas grande posible y una bolsa que era
aparentemente demasiado grande para llamarla: “Una
bolsa”. No sabia qué hacer. Entonces un caballero
mexicano me dio una mano en ese momento. El puso
mi equipaje grande debajo de sus piernas y levanto
las rodillas todo el largo vuelo de Narita a Los
Angeles. Estaba avergonzada porque lo molesté,
también me sentio incomoda en mi espacio, pero
gracias a su bondad, resulté ser un vuelo muy
agradable para mi.

Me parece que recibi mucha amibilidad aqui,
podria decir que tuve demasiada suerte al
encontrarme con esta gente generosa. Cuando hay
tantas oportunidades una tras de otra, no se puede
decir que eso “fue por casualidad”. Una caracteristica
comun de la gente mexicana es que todos ellos tienen
un genuino modo de sonreir que permite que nos
sintamos seguros y confiados.
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me to reflect many times
on my own way of living.
When | have heard
someone is in hospital, |
would usually only visit
them once or twice with
flowers and the like. |
am also ashamed of
myself that sometimes |
think, if someone from
Mexico were to visit me
in Japan and expected
the same behavior as
they extended to me,
what would | do? It is
very difficult to use one's
own time for others, don't
you think?

| also had the
following experience.
Early this year, due to a
problem with my luggage,
| boarded the plane at the
last moment. All the
seats were occupied and
the overhead spaces
were full.  That day, |
had brought with me the
largest possible luggage
allowed and a bag, which
was apparently too large
to call a "handbag." |
was at a loss. It was a
Mexican gentleman who
gave me a helping hand
at the time. He put my
large luggage at his feet
and drew up his knees all
through the long flight
from Narita to Los
Angeles. | was
ashamed that | had
troubled him. | still felt
cramped in my space, but
thanks to his kindness, it
turned out to be a very
pleasant flight for me.

The numbers of
times people have been
kind to me have been too
many to put it down to
just ‘being lucky. When
there are so many
incidences, one after
another, it can't be said,
"it was by chance." A
characteristic common to
the  Mexican  people
whom | met is that they
all have a genuine
beaming smile, one we
can depend on.
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A Letter from New Zealand
(16)
Hello From Aotearoa

Ms. Yayoi Sotoishi (Japan)

[September 21, 2000]

We have been able to receive the
satellite broadcasting setvice of
NHK (Japan Broadcasting
Corporation) in New Zealand since
July this year. (Of course, we need to
install a set of parabolic antennas
and a decoder to receive it. In
addition we have to pay a license fee
not to NHK but to the distribution
company.,) Now we enjoy
watching Chinese and Korean TV
programs as well as Japanese ones
with this marvelous equipment. I
receive various benefits from the
information of the Internet but TV
programs with pictutes and voice ate
mote appreciated and exciting
The contents of the actual news on
the TV screen, however, are mostly
gloomy,  which  makes me
thoughtful.

The most dismal news is that
of crimes committed by youths. 1
used to receive the content of the
terrible news only as a one line
heading on the Internet and would
only think Sust another crime
committed by a teenaget, yesterday
we had one and then today we have
another one” Probably my sense
of discrimination of good from evil
had been atrophied. Now I can no
longer be indifferent to the news
because it is reported in detail with
concrete and minute information
through TV pictures.

During the summer holidays a
lot of Japanese children come to
New Zealand to study English.
(Their ages range from the higher
grades of the elementary school up.)

I have had more chances to take care
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of them than before.  Their
patents want them to stay with New
Zealand families as soon as they
arrive here in order to get used to
being in an English language
environment. However, most of
them have never expetienced living
overseas and everything is new to
them. Accordingly 1 cannot put
them into a New Zealand family as
soon as they arrive. It is often said
that communication is possible if we
can just say ‘Hello) ’Please’ and
‘Thank you. Actually I have seen
many communication problems
solved by ‘the heart’ even when
verbal communication was lacking
However, 1 have found through
contact with children sent here from
Japan that very many are not
propetly able to exchange greetings
which is the basis of communication.
I feel this is very regrettable.

I feel ashamed to ask a host
family to receive Japanese children
who are not even able to use basic
expressions proper to daily life in the
family.

morning’ when they wake up,

Those words are ‘Good

‘Tada-imal” expressing T have just
got back home’ in Japanese when
they come back home,
‘Ttadaki-masul’ meaning "May 1 start
eating?”’ eating,
‘Gochiso-sama’ showing T am full.
Thank you for the delicious food’
after the meal and ‘“Thank you’ on

before

vatious occasions. Some children,
when they visited the teacher for
their English lesson and if the door
of the house was open, would
rudely enter the house with their
muddy shoes on, without even
saying ‘Hello’

Taking cate of young children
is a responsible job.  Since most of
those I receive are children of my
acquaintances, I correct them when

I happen to see their rude manners.
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In cases when they ate very impolite, I even scold them. I understand that
they must feel stressed in their daily life, being away from their families for
some time. Consequently I know the highest priority for me is to make sure
that they have an enjoyable time without any accidents and injuries, and that
they go back to Japan with wonderful memories of New Zealand.  So I try
not to be too severe.

Furthermore I realize that children atre not very good at expressing theit
feelings. ‘They do not want to tell others such things as what they want to
do or what they like to do and so on. When I ask something and they
answer me in such a way as T don’t care” or ‘Anything will do, I give a sigh.
In cases of things untelated to themselves or not affecting them, they tend
not to show their emotions even when they have concern or anxiety.
Observing one of those children, one of my New Zealander friends
criticized him cruelly, saying that the child does not seem to exptess any
feeling and that even when a parent passes away, he will only say ‘Someone is
dead’

However, I may say that even the children who are not trained to
communicate give us a signal in some way. For example, in the terrible
incident in August in which a youth stabbed six people of the neighboting
family resulting in the death of three of them, the report says that the boy
confessed his motive for the ctime as his ‘being ignotred by the family’.  One
of the children I took care of stayed in the house and only played computet
games in his bedtoom when he did not want to communicate with others.
On the other hand, even when he wanted to be invited out by somebody, he
played by himself in the living room without saying anything. I guess he
couldn’t speak out even when he wanted to play with others.

I have noticed that for many children in the small families of today,
communication skills do not seem to have matured since infancy when
overprotective parents gave in to their temper tantrums making violent
behavior an effective means of achieving their will. ~Many Japanese
adolescents who have committed murder have expressed their motives in a
Japanese word, ‘Kireta’, which carties the meaning, T have sent some signals
but my patience is exhausted.’

I believe that we have to foster the spitit of “Telling people our own
opinion cleatly, expressing our own ideas and at the same time listening to
others’ step by step. Furthermore, when we see the children who cannot
make themselves understood, we should encourage them to improve by
admitting that they have problems communicating with others. I believe that
is the role of adults.

We tend to be indifferent to others but I feel it important for us as theit
seniofs to take the responsibility for young people.

[translated by: Y. Tsukuda]
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certain devices.

South Wind
Post-Script

In a month or so, we shall be
living in the 21% century. What
do you expect to experience at the
turn of the century?

The term “TT" Revolution”
has been in vogue since the end of
20t century. Will this trend continue
to accelerate further? Information
technology has allowed South Wind
to publish articles by contributors
and helps in translation and
proofreading from vatious places of
the wotld.

Nowadays we observe many
young people communicating with
others through tiny devices held in
their hands, everywhere in town.
The annoying noise caused by a
lengthy conversation over a cellular
phone is already disappearing, When
I see people enthusiastically engaged
in moving their thumbs and
following the miniature letters
appeating in a small window of the
device, I miss those who were
talking on the cellular phone without
paying any to their
neighbors. Impolite and rude, but
they had something vivid in the air.

My serious concern is that

attention

they may forget how to articulate the
words some day. I sincerely hope
that it is a ridiculous illusion if I
imagine an inorganic wotld where
people feel uneasy about

communicating with others without

We ate beings who, just like many animals, ate aware of our friends,

are compassionate toward them and love them, by addressing and touching

them. I would never like to abandon these dear instinctive actions.

On the occasion of the turn of a new century, why don’t you ask

yourself what you really want and what generates your true happiness?

27

Yoshiko NAKANO, Editor in Chief
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